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ÖN SÖZ

2019 yılı Aralık ayında başlayan COVİD-19 salgınından sonra tüm dünyada 
hareketlilik durmuş ve özellikle vakaların görülmeye başlandığı ülkeler, salgını en 
aza indirebilmek bir dizi önlemler almıştır. Bu kapsamda Türkiye'de de ilk vakanın 
görüldüğü 11.03. 2020 tarihinden itibaren eğitim ve öğretime ara verilmiştir. Bu 
gelişmenin ardından her ne kadar ek önlemler alınsa da salgın ilerlemeye devam 
etmiş ve sokağa çıkma yasakları ilan edilmiştir. Hem okulların tatil olması hem de 
ilerleyen süreçte sokağa çıkma yasaklarının artması ile birlikte yabancı dil olarak 
Türkçe öğretimi alanında çalışanların mesleki gelişimlerine katkıda bulunmak, 
akademisyenler arasındaki iletişimi artırmak ve özellikle yabancı dil öğretiminde 
tecrübe paylaşımına bilimsel bir zemin hazırlamak amacıyla İstanbul Aydın Üni-
versitesi, Aydın TÖMER ekibi tarafından “Aydın TÖMER Web Seminerleri” haya-
ta geçirilmiştir. Bu kapsamda yabancı dil olarak Türkçe öğretimi alanında çalışan 
akademisyenler belirlenen özel konularda seminer vermişlerdir. Yoğun emekler 
neticesinde yapılan bu seminerlerin alanımızda çalışan öğretmen ve akademis-
yenlerimize daha faydalı olması açısından her seminerin soru ve cevap bölümleri 
deşifre edilerek kitap haline getirilmiştir. Kısa sürede ciddi bir ilgi gören kitabımı-
zın gözden geçirilmiş ve genişletilmiş 3. baskısını istifadenize sunuyoruz. Hem siz 
okuyucularımız hem de bölüm yazarlarımızdan gelen dönütler dikkate alınarak 
hazırlanan yeni baskımızın alanımıza faydalı olması dileği ile…

Editör

Doç. Dr. Emrah BOYLU



KARABAĞ UĞRUNA CAN VEREN YİĞİTLERE…
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Dr. Erol BARIN - Emekli Öğretim Üyesi 
ORCID No: 0000-0001-5311-6638

Türk soylulara Türkçe öğretimi ile yabancılara Türkçe öğretimi aynı mıdır?

Hayır, her iki Türkçe öğretimi alanı farklı olduğundan bu alanlara yönelik 
metotlar da farklıdır. Hatta Türk soylulara Türkçe öğretmek yabancı dil olarak 
Türkçe öğretiminden daha zordur. Bu grupların ayrı bir sınıfta ders almaları daha 
uygundur. Çünkü bu gruplarda anlaşılmaktan doğan bir güçlük söz konusu olabil-
mektedir. Türk soylulara Türkçe öğretirken mutlaka onların edebî metinlerinden 
yararlanmak gerekmektedir. Edebî metinler öğrencilere üslup kazandırmaktadır. 
Ayrıca alfabe farklılığından kaynaklanan problemler, dikte çalışmaları ile gideri-
lebilir. Dikte çalışmaları okuma çalışmaları ile desteklenmelidir. Zaten dikte çalış-
maları A1 seviyesinden itibaren her seviyede ve bütün gruplara uygulanabilmek-
tedir. Bulmaca çalışmaları yaptırılabilir. Ayrıca öğreticilerin yalancı eşdeğerleri 
bilmesi çok önemlidir. Kelime öğretiminde resim kullanmak önemlidir. 

Öğrencilere Türkçe en iyi şekilde nasıl öğretilebilir?

Aracı dil kullanılmamalıdır. Öğrenen dile maruz kalmazsa ve zorlanmazsa 
dili tam manasıyla öğrenemez. Buna istek ve ihtiyaç duymalıdır. Bu anlamda TÖ-
MER’lerde ihtiyaç analizi yapılmalı ve öğreticiler becerilere göre ayrıştırılmama-
lıdır. Her kur aşamasında hoca değişikliği de uygun olabilir. Hocaların birbiriyle 
bilgi alışverişi yapması da faydalı olacaktır. Bu da hem eğitimde hem de kurum 
içinde kontrolü sağlayacaktır. Derse ek olarak yapılacak konuşma ve yazma kulüp-
leri de dil öğrenimini olumlu etkileyecektir. A1 ve A2’de görsel unsurlarla destekli 
yazılı anlatım çalışmaları B1’den itibaren kompozisyon çalışmaları yapılmalıdır. 
Bu çalışmalarda öğrencilere verilecek geri bildirim mümkünse hemen olmalıdır. 
Bu, kalıcı öğrenmeyi sağlayacaktır. Kelime öğretiminde somut ve bilinen sözcük-
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lerden başlanmalıdır. Sözcükler hocanın zihninde tematik biçimde yer almalıdır. 
Ayrıca TÖMER’ler arasında ortak stratejiler olmalı ve genel bir öğretme hedefi 
belirlenmelidir.

TÖMER’lerde yardımcı öğretmen olmalı mı?

Evet, yardımcı öğretmen asıl öğretmenle beraber derse girmeli ve sınıf içi 
paylaşımlarla yardımcı öğretmenin kendisini geliştirmesi sağlanmalıdır. Bu bağ-
lamda zaten en iyi öğretmen kendini sınıfta en gereksiz hissettiren kişidir. Bu dil 
öğretiminde çok önemlidir. 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde hedef kitleler nedir?

• Yabancılara Türkçe öğretimi
• Türk soylulara Türkçe öğretimi
• İki dillilere Türkçe öğretimi
• İkinci dil olarak Türkçe öğretimi
• Yurt dışında ikinci yabancı dil olarak Türkçe öğretimi

Balkanlarda Türkçe öğretimi stratejisi nasıl olmalıdır?

Balkanlardaki Türklere anadillerini unutturmamak üzere anadillerini geliş-
tirici unsurlar ön planda tutularak dil öğretilmeli, mahalli olarak yetiştirilmiş öğ-
retmenler tercih edilmelidir. Ancak bu kapsamda her alandan mezunlar Türkçe 
öğretimi yapmamalıdır. Pedagojik yeterlikleri ve alan bilgileri göz önünde bulun-
durulmalıdır.

Batı Avrupa’daki çocuklar için dil öğretiminde yabancı dil olarak Türkçe 
öğretimi yöntemlerini uygulamak mümkün müdür?

Bu konuda iki değişken vardır. Çocuk ailesinden Türkçe öğreniyorsa farklı, 
okulda öğreniyorsa farklıdır. Bugün yeni nesilde yabancı dil olarak Türkçe öğre-
timi yöntemini uygulamak mümkündür. Ancak anadil öğretimi gibi yapılamadı-
ğından bu konuda mutlaka çalışmalar yapılmalıdır. Ayrıca Berlin’de iki dilli sınıflar 
bulunmaktadır. Her yaş grubundaki çocuklara yönelik eğitim programı ve mater-
yaller hazırlanmalıdır. Bu anlamda öğretici yeterlikleri ön plana çıkmaktadır. 

Türkçe öğretiminde şarkılardan yararlanmanın faydası nedir?

Oldukça yararlıdır. Etkinlikler bu çerçevede hazırlanabilir. Ayrıca yetişkin ve 
çocuk gruplarında yararlanılacak şarkılar amaçlı ve seviyeye uygun olarak seçil-
melidir. Barış Manço, Zeki Müren, Nilüfer gibi isimlerin şarkıları Türk kültürünü 
doğru tanıtabilmek bakımından da önemlidir. Zaten dil öğreten hoca bir yanıyla 
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sanatçı olmalıdır. Müzik, şiir, film gibi alanlara ilgili olmalı ve sınıf içinde bu ilgi-
sini öğrencileri ile de paylaşarak Türk kültürünü aktarabilmelidir.  

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde öğretici yeterlikleri nasıl olmalıdır?

Öğreticiler sınıf içinde öğrencilerin düzeylerine uygun ve öğretici olmanın 
verdiği sorumluluğa yakışır biçimde iletişim kurmalıdır. Öğreticiler kendilerinin 
de sınıf işinde hata yapabileceğini unutmamalı ve bu anlamda fark edilen hatayı 
düzeltmeye istekli ve bu anlamda olumlu bir tutuma sahip olmalıdırlar. Öğreti-
ciler bireysel iletişim yeteneklerini ve sınıf içi stratejileri en üst düzeyde uygula-
yarak öğrencilerin derse olumlu bakış açısı kazanmasını sağlamalıdır. Öğrenci-
lerden dönüt almaya yönelik çalışmalar yapılmalı, eleştiriye ve öğrenmeye açık 
olunmalıdır. Öğrencilere bulundukları sosyal statü, ülke ve benzer özelliklere göre 
muamele gösterilmemelidir. Öğrencilerle kültür çatışması yaratacak konulara gi-
rilmemeli, sabırlı, esnek ve dikkatli olunmalıdır. Öğreticiler Türk dili ve kültürünü 
benimsemiş olmalıdırlar.

Her ders kitabı ortalama kaç üniteden oluşmalı ve Türkçe öğretimi kaç saat 
yapılmalıdır?

Her kitap ortalama 8 ünite olmalı ve 8 haftada içinde, her hafta 20 saat ders 
yapılmalıdır.  

Çocuklara dil öğretiminde nelere dikkat edilmelidir?

Canlandırma, oyun, müzik gibi uygulamalarla dil öğretimi gerçekleştirilme-
lidir. Çocuklara öğretilecek konular dil öğretiminde sınırlanmamalı, yalnızca te-
matik konular çerçevesinde sınıflandırılmalıdır. 

Yabancılara Türkçe öğretiminde kimler görev almalı?

Türkçe eğitimi; Türkçe Öğretmenliği alanı dışındaki Türk Dili ve Edebiyatı, 
Çağdaş Türk Lehçeleri, Türkçe Dilbilim gibi alanlarda olan ve Türkçeye hâkim 
kişiler bu alanda görev almalıdır. Dil öğretirken aracı dil kullanılmamalıdır. Ayrıca 
dil öğreticileri psikoloji, sosyoloji gibi alanlar çerçevesinde belirli düzeyde bilgi 
sahibi olmalı, kendi kültürüne pek çok disiplin ile yaklaşabilmelidir.

Özel amaçlı Türkçe nedir?

Özel amaçlı Türkçe birçok alt dala ayrılır. Özel amaçlı Türkçenin sınırlı ve bir 
alt dalı akademik Türkçedir. Mesleki Türkçeden farklıdır. Çünkü mesleki Türkçe 
belirli bir alana ait kavramları kullanmayı içerir. Mesleki Türkçe alanına ait kav-
ramlar fişlenmeli ve kalıp sözlerde nasıl kullanıldığı incelenmelidir. İş Türkçesi 
ise biraz daha genel ve iş hayatında gerekli olan konuların ve diyalogların nasıl 
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